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KOMYHIKATUBHA CIIPAMOBAHICTD PEYEHD Y3AI'AJIbBHEHOI'O
SMICTY: JHHI'BICTUYIHUU TA IIEPERJIATAIIBEKIN ACIIERTH
(HA MATEPIAJII YRPAIHCBHREOI TA AHIVIIMCBROI MOB)

AHoTAaIifA. Y cTarTi OKpEeCclIieHO HAITOBHIOBAHICTh MOHSATTS
BHUCJIOBJICHHSI Y3arajJbHEHOIO 3MICTy 3 ypaxXyBaHHSIM JOCST-
HEHb Cy4acHO{ JIIHrBICTUUHOT HayKH, 30KpeMa 3 IO3HULil KOMY-
HIKaTHBHO-TIIParMaTU4HOro MiAXOdy. 3MiHCHEHO KOMIUICKCHY
XapaKTepPUCTHKY BHUCIIOBJIEHb Y3araJbHEHOTO 3MIiCTy Ha Mare-
piami ykpaiHCBbKOi Ta aHIIIHCHKOI MOB y KOHTEKCTI Ipolecy
KOMYHIKaIii i3 BpaxyBaHHAM JIHI'BICTUYHOIO Ta Iepekiiaja-
IILKOTO acIIeKTiB. ABTOpU POOJISITH BUCHOBOK PO T€, L0 KOMY-
HiKaTHBHA CUTYyaIlis] ACTEPMiHy€ y3araJbHEHHS 3MICTy i THM
caMuM BIUIMBA€ Ha 00ip Ta opraHialiito MOBHHMX 3aC00iB U1
HOTro BUpaKeHHs.

Sk mpaBmIlo, TeHepai3ailisi 3MIiCTy BTUIOEThCS y Tape-
MisIX. Y3arajbHeHHS crpusie e(eKTHBHIIIOMY AOCSTHEHHIO
KOMYHIKaTHBHOTO HaMipy MOBII, A€TEpPMiHye aHali3 peaxuii
ajZipecara Ha IIPONOHOBAHE HOMY y3arajabHEHE BHCIIOBJICHHS
Ta aKTyaJli3ye sSBUILE 3BOPOTHOTO KOMYHIKaTUBHOTO 3B SI3KY.

UMHHHUKH, [0 CTBOPIOIOTh HEOOXIAHICTH y3aralbHEHHS
3MICTy B PEUEHHEBIH CTPYKTYpi, BU3HAYAIOTHCS SIK: 1) moTpe-
0a B HaJlaHH1 HAJICXKHOT NIEPEKOHJIMBOCTI 3MIiCTy BUCIIOBIICHHS1/
AKTyaJbHOMY IOBiJIOMJICHHIO; 2) HaMaraHHs MOBLS €(eKTUB-
HO BIUIMBATH Ha ciiyxada. PopMyBaHHS y3arajJbHEHOTO 3Ha-
YeHHS, SIKe BiAMOBia€e HaMipy MOBLS 3a0€31eUUTH €(PEKTHBHY
nepenady iHdpopManii 4u 30iHCHUTH EBHUHM KOMYHIKaTUBHUH
BIUIUB Ha cllyXaua, BiOyBaeTbcsl B YMOBAX BiANOBIIHOI MOB-
JICHHEBOI CHTYyaIlil.

AzekBaTHe BIITBOPEHHS IapeMiil ckiiagae 0coOIuBy mepe-
KJananpKy rnpobsiemy. [Ipu mepexiiaai aHDIHCHKUX Tapemii
Ha YKpaiHChKY MOBY Iepe]l IepeKiIaiauyeM 9acTo MOCTa€E Mpo-
61eMa HEMOJMJIMBOCTI TOYHO MepeaTH eKCIIpecuBHE, eMOLiH-
He 3a0apBieHHs, 00pa3HiCTh, HAlIOHATIBHUM KOJIOPUT. Y Mpo-
Heci mepeksiaay mapeMid HeoOXiTHO BpaxOByBaTH OCHOBHI
MPUHLHUNN [IepeKIIaly JIEKCHYHUX 3aC001B: Opi€HTyBaTHCS Ha
KOHTEKCT BUCJIOBJICHHS y3araJlbHEHOTO 3MICTy; JOTPUMYBaTH-
Cs1 CTUJTIICTUKH; OIIMPATHUCS] HA OCHOBHUM CIIOBHUKOBHH (HOHI;
BUKOPHCTOBYBATH CJIOBA, SIKi TOYHO BiJIOBiAIOTh OPHUIiHAIY.
ABTOpH BU3HA4aIOTh I1’SITh NPUHOMIB HEpeKiIay BUCIOBICHD
y3arajbHEHOTO 3MICTy: TOBHH, YaCTKOBHMH, KaJbKOBaHHUH,
TICEBJIOTIPUCITIBHUN, ONMUCOBUH. [lepCHeKTHBH MOAATBIINX
JIOCIIDKEHh MOXYTh OyTH 30CEpe/DKEHI Ha JIOCIIIKCHHSX

BUCJIOBJIEHb y3arajbHEHOIO 3MICTy B KOHTEKCTi JIHIBOKpai-
HO3HABCTBA.

KrouoBi cJji0Ba: BUCIOBIEHHS Y3arajlbHEHOIO 3MICTY,
KOMYHIKaTUBHMH HaMip, KOMyHIKaTUBHA CHUTyallid, Iapemisi,
npuifoMu nepexnamy.

Mocranoka mpodiemu. CyuacHuil etam y PO3BHTKY CHH-
TAKCHYHO! HAyKH TO3HAYCHMH YTBEPKEHHSIM KOMILIEKCHOTO
i mdepeHuiiioBaHOrO TAXOLY 10 aHANI3y peueHHs 3 ypaxyBaH-
HSAM (JOPMATBHOTO, CEMAHTHYHOTO i KOMYHIKATHBHOTO PiBHIB 1010
opranizarii. Jlo KOHCTpYKIiH, fIKi e HE CTANX 00’ €KTOM TaKoro
BCEOIYHOTO aHANI3y, HANeKaTh PEUEHHS Y3aralbHEHOro 3MICTY.
Bomn mocrarTh K CHHTAKCHYHI OJMHHMII, 10 MICTATH 3aralbHi
TIONIOKEHHSI, BUCHOBKH, SIKI CTOCYIOThCA BCIX Jofiei Oe3BiTHOCHO
1010 MiCIIsl i 4acy, Ta BUXOJIATS 11 Yac KOMYHIKAIIiT 32 MEKi OIHO-
Pa30BOr0 BKUBAHHS, BiI0OpaXkalodn KOLOBHH XapakTep MOBH.

AHnani3 octanHix Txepen i my0aikamiii. Y xoni 1ociigHuIb-
KX 3alliKaBieHb nepeOyBac (yHKLIOHYBAaHHS pPEYeHb y3araib-
HEHOTO 3MiCTy Ha ()pa3eolnoriyHoMy piBHI K aOpUCTHYHOTO
MoBHoro MacuBy (B. Kanmammuk, H. Illapmanosa). Crpykryphy
Ta CEMaHTHYHY CHENUQiKy Tak 3BaHHX aOCTPAaKTHO-aBTOPCHKUX
pedeHb BUABIAE B AucepTauiitniit poboti O. Oniiinuk. Y ¢iro-
JOTIYHiH MiTepaTypi HasBHI (ParMEHTH aHANi3y «yHiBEPCATbHIX
pedeHby B cucteMi XynoxHboro texcty (B. mapina, 0. Bipro-
xoBa, B. Tapan). PedeHns yzarambHEHOro 3MiCTy KOpETIOIOTH
3 IHIIIMH HOMiHAIISIMH, 30KpeMa 3 napeMisMu (adopu3Mami, CeH-
TEHLISMH, IPUCIIB’ IMH, MAKCUMaMH), a0CTPaKTHO-aBTOPCHKAMHU
PEUEHHSAMH, YHIBEPCANTbHUMU PEUCHHAMH, 3arambHopedepent-
HUMH BucnoBneHHsMH. Cepis poiT MOBO3HaBLIB HpUCBIYEHA
JOCTIKEHHIO PeueHb y3aralbHeHOTo 3MiCTy came 3 Mmapemiono-
riynoro normszny (B. bonnapenxo, O. [lynenxo, I. Canosa, 3. Tap-
7naHoB). PedeHHs y3aranpHeHOTO 3MicTy sSK mapeMii IOCTiTKy-
I0Th TAKOX Y KOHTEKCTI MOBIeHHEBOT AismbHOCTI (I CupopkoBa,
0. Meps3nikina).

Mera cTatTi — KOMIIIEKCHA XapaKTepUCTHKA BUCTOBIEHD Y3a-
TalbHEHOro 3MICTy Ha Matepiali yKpaiHChKOi Ta aHTMIHCHKOI MOB
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y KOHTEKCT] IpOLeCy KOMYHiKallii i3 BpaxyBaHHSM JiHTBICTHYHOTO
Ta MEPEKIAIALBKOTO ACTIEKTB.

OcHoBHuii Matepiaj. Y3araibHCHHS IOB’S3aHE 3 Mpel-
CTABNECHHSM B PEYCHHEBIH CTPYKTYpi MeBHOI CHTYawii JiliCHOCTI
K THIOBOI, 3araibHOBIIOMOi. BomHouac ocMucIeHHS peueHHs
B ACIEKTI JIMHAMIYHOi OpraHi3aiii, Ha piBHI BHCIOBMNEHHS, A€
TiZICTaBH JUIS TPAKTYBAHHS y3araibHEHHS K THITY 3MICTY, BTiMe-
HOTO B CHHTAKCHUHIH CTPYKTYpi il 3YMOBIEHOTO KOMYHIKaTHB-
HUM CIpAMYBAHHAM BHCIOBIGHHA. MIeThcs mpo Te, MO mMeBHa
KOMYHIKATHBHA CHTYaIlisl ICTEPMIHY€ y3aranbHEHHS 3MICTy i THM
CaMIM BILTHBAE Ha 1001p Ta OpraHi3awito MOBHHX 3ac00iB Jisl HOro
BUP&KEHH:. Sk MpaBuIo, y3aralbHEHHS BTUMIOETHCS y MApEMisX,
y KOTPHX 3a3BHYail BilI3ePKAMIOIOTBCA CTOCYHKH, B3a€MOBIJ-
HOCHHH JIo7ieH, 0coOMMBOCTi MOOYTY, 3BMYai Ta TPaAMILii, KUTTS
Ta MarHeHHs HapoLy. A/ICKBaTHE BiATBOPEHHS TMapeMiil cKiajae
ocobmuBy mepexiafanpky npodnemy. [pu nepexnai aHTmiHChKIX
napeMiil Ha yKpaiHChKy MOBY Iepe/i MepeKiafaieM YacTo TMoCTae
npo0sieMa HEMOKIMBOCTI TOUHO MEPEIaTH eKCIIPECHBHE, eMONiiHE
3a0apBIeHHs, 00pasHicTh, HalioHanbHUI KonopuT. Le Bee ycknaz-
HIOE TIpOLeC TMepeKay Ta BIMBAE HA oro sxicth. OcobmiBo
CKJIaJIHO TIPALIIOBATH 3 1APEMiONOTTHAMU OTMHHIIMH, 1[0 BKUBA-
I0TCS Y XYIOKHIX TekeTax. [l TEeKCTIB XyI0KHBOTO CTHIIIO XapaK-
TEepHI 1H/MBITyaNbHO-aBTOPCHKI MApeMi, s AKUX HalcKiaHime
miniOpary BignoBitauK [1, c. 154].

Y3aranpHeHni 3MicT Ta HOro MOBHY aKTyami3alilo MOkHa
CKOOPIHMHYBAaTH 3 ()EHOMEHOM MOBHOi KOMIETEHIIi, KOTpY TpaK-
TYIOTh SIK DaKT 1HAMBIMYaTbHOTO CBITOCHPHHHATTA. MOBHA KOM-
TETeHIlis (OPMYETHCS BHACHINOK B3a€MOMil BPOJUKEHHX 3HAHB
1 TacHBHO 3aCBOIOBAHOTO Martepiamy. PeueHHS y3aralbHEHOTro
3MICTY, PENpEe3eHTYIOUN «YHiBepCATbHMH EBOMIOLIOHYIOUHH KOJI
I00aMbHUX TyXOBHUX Ta KUTTEBUX 3HAHD, 110 MAKCHMATBHO MPH-
CTOCOBAHI JI0 aKTHBHOTO 3ACBOEHHS, 3araM TOBYBAHHA Ta BAKH-
BaHHM [2, ¢. 17], ekcruiikyloTh ()OHOBI 3HAHHS YIEHIB MOBHO
CTIUIBHOTH, @ OTKE H CTAHOBIATH YAaCTHHY MOBHOI KOMIIETEHIi
monuHd.  Ha wiif e OCHOBI MofMHa 37aTHa IHTYITHBHO CIpHA-
MaTH y3araibHeHWH 3MICT, Tmepenanuii 3acodamMu pimHoOi MOBH.
Tax, y3aranbHeHa ceMaHTHKA PEMPE3CHTYETHCA B CTPYKTYPI TAKKX
KOHCTPYKIi, sK: Kypuam no oceni paxylomos /Don't count your
chickens before they hatch. Kineyw dino xeanumo /All is well, that
ends well; Jle dposa pybatoms, mam mpicku remsams /You can't ma
ke an omelette without breaking eggs.

MoBHa KoMTIeTeHIIis cyXaya 103BOJISE IHTYITHBHO BUSBHTH iX
y3aranpHeHnit 3Mict. BogHouac meit 3MicT aktyanizye ceOe muie
B TPOIIECI MOBJICHHEBOT ISUIBHOCTI JIFOIMHY HA Tiil MiJCTaBi, 10
1032 KOHTEKCTOM KOMYHIKAaTHBHHH TOTEHIaN OMHAYHOI peveH-
HEBOI CTPYKTYpH He ineHTH(]iKyeThCs. TOMY JIOLITBHO BUSBUTH
KOMYHIKATHBHI MEXaHI3MH, [if AKMX JETEpMiHye aKTyami3awiio
B MOBJICHH] y3araJibHEHOTO 3MiCTY, BTUICHOTO B Till UM iHIIi{ MOB-
Hiif CTPYKTYPI, 1 IPOCTEKUTH HOTO KOMYHIKaTHBHY CTIPSMOBAHICTb.
Posrnanemo QyHKIiOHYBaHHS OfHiET i3 HABEIGHUX MApEMi y mup-
IIOMY KOHTEKCTi. AKTyanbHa iHOpMAIlis MepeaaeThes pedeHHM
y3araJbHEHOTO 3MICTY B HaBEICHOMY JIali Jiano3i:

— A mu, xou i Jcinka, npome cmino bopeucs 3 pawucmany.

— Kypuam no oceni paxyioms, — ¢ 3a0ymi 6ionogina @eodo-
cia (M. Bakanok-Jlopomenko). Y3aranbHeHe BUCTOBICHHS BUa-
€ThCS MOBIIEBI CEMAHTHYHO PENbE(HILIM/aIeKBATHIIINM, 1 TOMY
BIH 3aCTYIIa€ HAM aKTyallbHy iH(OpMALiio, Ky MOKHA MepesaTn
1t no-inmomy: He nocniwaii pooumu euctosxu! Llle sanaomo paro!
OnHak J7ist MOBIIS TaKa IpsiMa BepOATTI3allist 3MICTY BUIVISIAE MEHII
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TIEPEKOHIIMBOIO, HiK TOTOBA (JOPMYNa KHUTTEBOTO TOCBiLy Kypuam
10 0CceHi paxyiomop, 110 Kol BiH 1 BraeThes. el koMyHikaTuBHHUIL
XiJl pOOMTh BUCJIOBJIEHHS CEMAHTHYHO HATOBHEHIIIMM,

[loniOHo peanizyeThbest y3aranbHEHHS B KOMYHIKATHBHIH CHTYa-
11ii B aHITIOMOBOMY JTHCKYPCI:

— Did you actually sign a contract?

— Well, no but ...

— A little friendly advice, John. You don’t officially have
the job. So, try not to count your chickens before they hatch.

— What do you mean? The job is a sure thing.

— Nothing is guaranteed, John. So, you know, don’t get your
hopes up. That way, you won’t be disappointed if things don’t work
out (Anna Mateo).

BucnosnenHs y3aranbHEHOTO 3MICTy B PEMO3HILii YacTo BHKO-
PUCTOBYIOTBCSL Came Uil peami3auii cTparerii Harsiky, K 3acid
TIOCHIIEHHS TICHXOJOTTYHOTO THCKY MOBIS Ha CHiBPO3MOBHHKA,
HAIPAKIAL

Baunts llrtedan, mo He BUrpae 3 HAM Ha A3UKH, 1 pybae
npocTo:

— Mapmunuyxy! Yyew, kineuwb 0ino xeanums. Mos Oiska
RO-MOTOOUYbKY 346 53aHd, @ MB0s 00 CYOY-6iKy “Kpuminaryuxoro”
max i sanumscs (1. Binbae). JlaBHi Boporu BeayTh Mix o000
roctpy cinosecHy 60pots0y. MoBelb BpaxoBye MEHTaNbHICT ajipe-
cata ii Ioyyae BUCIOBIEHHS Y3aralbHEHOTO 3MICTY, 100 TCHXO0-
JIOTYHO MiATOTYBATH CIyXaya JI0 aeKBATHOTO CIPHIHATTS HEMpH-
eMHoi iH(popmari.

— Although your car had a flat tire on the way, I'm glad you
finally got here. Oh, well. All’s well that ends well. Moselb Buko-
PUCTOBYE 1[I0 TApEMito, 1100 HATONOCHTH HA IIACTHBOMY 3aBep-
TICHHI TIPUTOITH.

Jlns mpuknazy HaBOAMMO BHCIOBMEHHS: — byde codoma
8 nosimi. byoymo nepecnioy8anns, 2oHiHHS, RAKOCHY, —3A0YMUUBO
Mogus o.Cemerosuu. — Asorcesxrc! — /e oposa pybaioms, mam mpi-
cKu iemamy, — 000ag o. 3eapuy (1. Opanko).

Y mepiomy NpuKiaii MPomo3uiii pedeHHEBUX CTPYKTYp byde
codoma 6 nosimi, 6y0ymo nepecrioyeants, 2oHiHHA, Y IKUX 30Ce-
pemkeHa HeoOXimHa iHDOpMAIlis, MOJIETIITH NependadyBaHi
peanbi cutyauii. CuTyais, peacTaBieHa B PeYCHHI y3aralbHe-
Horo 3umicty [le dpoea pybaioms, mam mpicku aemsanmy, Ge3noce-
PEIHBO He TIOB’sI3aHa 3 PeaIbHIM MPOLIECOM CITiIKyBaHHs. Mogellb
BIA€THCS 110 (PPa3eosoriallii i penpe3eHTye He KOHKPETHY CHTYa-
1010 JIACHOCTI, @ HOMIHY€ KUTTEBHH TOCTYIIAT, BIIOMUI KOKHOMY,
SIK apTYMEHT /ISl TIepeKOHAHHSI CTIIBPO3MOBHHKA B TOMY, 1110 HACTa-
HYTb BaXKi YacH B MOBITI Y 3B’S3KY 3 MONITHIHUMH PETPECISMA.
Kpim Toro, 3actocoBane y3araibHEHHS CTIPHIAMAETBCS CITyXayeM
MeTaopiIHo: 00pa3 AepeB, YHACTiI0K 3pyOy SKHX NETATh TPiCKH,
MUMOBOITI ACOIIFOEThCS 3 HEIACHIMH JTHOJIbMH.

[3 aHANOTIYHOW METOH BUCIOBICHHS Y3aralbHEHOr0 3MicTy
3aCTOCOBYETHCS Y HACTYITHOMY aHITIOMOBHOMY KOHTEKCTI:

Alan: We may make more money by raising our prices, but we'
I also upset a lot of customers.

Fred: You can't make an omelette without breaking eggs
(McGraw-Hill Dictionary of American Idioms and Phrasal Verbs).
OmH 31 CriBPO3MOBHKKIB BTIlA€ iHIIOTO, BHMPABIOBYE IijIBHU-
ILEHHS I{H Ha CBOT TOBAPU THM, WO /ISl OTPUMAHHS SKOICh BHUTOAN
Yl IO3UTHBHOTO PE3YNBTATy HEOOXi/IHO KePTYBATH YUMOCH THIIIM
(y HaBemeHiii cuTyalii JOBENETbCSA 3aCMyTHUTH TAKUM BYHHKOM
ToKyMiB). MoBelb 3aiyyae s [bOro 3araibHOBIOMY Ta 0e33a-
TIEpeUHy iCTHHY.
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Tesa mpo Te, WO y3araabHeHHs cipuse eheKTHBHILIOMY J0CAT-
HEHHIO KOMYHIKaTHBHOTO HaMipy MOBLIA, ICTEPMIHYy€ aHANI3 peax-
Iii ajpecara Ha MPOTOHOBAHE HOMY y3araibHEHE BHCIOBICHHS
Ta aKTyami3ye SBUIIE 3BOPOTHOrO KOMYHIKAaTHBHOTO 3B’S3Ky. BiH
TPAKTYETbCA SIK «peakKilis ajpecara Ha MOBITOMIEHHS, SKE I0MO-
Marae aJIpecaHtToBl 30piEHTYBATHCS B 0C001 aapecara, BU3HAYNTH
Mipy Ji€BOCTI CBOIX apryMeHTIB, IEPEKOHATHCS B NOCSTHEHHI Ui
HEJIOCATHEHHI KOMyHIKaTHBHOT MeTiy [3, ¢. 67].

YHMHHHKH, O CTBOPIOIOTH HEOOXiAHICTh Y3aralbHEHHS 3MicTy
B PCUCHHEBIH CTPYKTYpi, BU3HAYAKOTHCS SK: 1) moTpeda B HalaHHI
HANEKHOT TMEPEKOHIMBOCTI 3MICTy BHCIOBICHHS/AKTYalbHOMY
TOBIIOMJICHHIO; 2) HAMAraHHs MOBIJS e()eKTHBHO BIUIMBATH Ha
ciyxaqa. KomyHikaTHBHA CHPAMOBAHICTh Y3aralbHEHOTO 3MICTy
JeTEpMiHy€ YBary 10 MOBIEHHEBHX CHTYAILiH, ki peani3yioTh y3a-
TaJTbHEHHSL.

KomyHikatuBHi 0COOTMBOCTI BHCIOBIICHb y3aralbHEHOTO
3MiCTy Bi0OpakaloTh cy0’€KTUBHY, aHTPOIOLEHTPUYHY TPUPOTY
MOBJIEHHEBOI CHTYalii. Sk BiZOMO, KOHKpETHA CHTYallisl CILIKY-
BaHHS ependayac HASBHICTh KOMYHIKAHTIB, SKHX BOHA CLIOHYKAE
710 MixkocoOucTicHOT iHTepakiii [3, c. 337]. MoBneHHeBa cuTyarris
TOB’S13aHa HacaMIepest 3 YABICHHAM Tpo il yYacHUKIB Ta XapaKTep
iX CTOCYHKIB.

Byb-sike BHCIOBNICHHS, 30KpCM y3aralbHeHe, OKPECTIOETbCS
3aBKIM B maﬂomHOMy acreKTi, a/yke BCl BUSIBH MOBIICHHEBOI
JISNBHOCTI CIPAMOBAHI HA CHPUHHATTS CHiBpo3MOBHHKA. Him
MOXKe BHCTYIIATH HE TiTbKM IHAWBI, ane i Bcs UMTalbKa ayiu-
TOpisl, BK/TIOYAI0UH i MaiiOyTHI MOKOMIHHS, HE TiNbKH Apyra 0coba,
ane it Bnacue «Sl». Hanpuxnan: Kamps niave max — civo3a civo3sy
npoousae. — He niau! He maxuit wopm cmpawinuii, aK HAMaibo-
eanuil, — xasxce Hazap (M. BoBUOK) — y3araibHeHe BUCIOBICHHS
azpecoBane Oe3mocepeiHpOMY ciyxauesi, Karpi, 3 Metoro i 3acro-
KOEHHS, BTIIIAHHS,

[loniOHe cmocTepiraeMo i B aHITIHCEKOMY BiMOBIHUKY The
devil is not so black as he is painted. Uopiensiire: The biker gang
plays up its tough demeanor and hellish reputation, but they're
really just a bunch of regular guys. The devil is not as black as he is
painted (McGraw-Hill Dictionary of American Idioms and Phrasal
Verbs).

[HKOMHM ajpecaToM y3araibHEHHS € CaM MOBEI[b — L€ ABHILE MA€
Ha3By aBTOKOMYHiKaii. Takuii BHYTPIWHIH Aianor XapakTepHuit
JUTSL TEOTIEH 13 PO3BUHEHOK CAMOCBIIOMICTIO. Y3araibHEHHS 3 pi3-
HUMY 3HAYCHHEBMMH BIITIHKAMH T3 KOMYHIKATHBHUMHU HaMipaMu
noxoauTh Bia HaiiBuoro S — Cogicri, Pozymy, Etidmoi cBinomocti
ii aJ[pecoBaHe BOHO TOMY «s», 110 B3AEMOJII€ i3 30BHIIIHIM CBITOM.
Sk 3pa3ok HABOTUTHCS OMHC ABTOKOMYHIKAii: A minbku 3imxas,
cyxarouu bamoka. Tenep yoce dodpe 3Has: 60HU — 06a H0OOMU
napa. Aonyxo 6i0 a0nyni nedanexo naoae. Tax dymas, ane He cka-
3a6 Ybo2o, He xomig 3numu cmapozo (M. Bakamok-JlopomeHnko).
Y 1poMy BHMaJKy CHH, PO3MipKOBYIOUH PO CBOIO JKUTTEBY MO3HU-
1[0, BHACTIIOK MOMTMONEHOT0 CaMOAHAMi3y MPUXOAUTH 10 Tpo-
croi icTuau, odopmieHoi sk mpucnia’s. [lomibHe crocTepiraeThes
it y anrmomoBHOMy koutekcti: The apple doesn’t fall far from
the tree because I became a writer like my mother (C. Osmond).

KoMmyHikaTuBHHH cTaTyc YYacHWKIB CIIIKYBAHHS, IO KOH-
KPETH3YIOThCS SK «MOBELIb» Ta «aJpecary, CIyTye 3a iHBapiaHTHY
MOJIENb, BapiaHTH SKOi BIPI3HSIOTHCS HACAMIIEPE] KUTbKICHHMH
Monuikamismu. OcTaHHI AETEPMiHYIOTh BHIUICHHS PI3HOBHIIB
KOMYHiKallii, 0 BU3HAYAIOTHCS K MIKPOKOMYHIKAIIis, MiZIKOMY-
HiKaI[is Ta MaKpOKOMYyHiKaulis. MikpoKoMyHiKarlis — 1€ BHJ KOMY-

HIKaTHBHOI JSIIbHOCTI, AKTHBHUMY a/[pecaHTaMu SKOi BUCTYIIAIOTh
IHIMBI/H, afpecaTaMu MOXYTb OyTH OKpeMi MBI, COIiANbHI
Tpynu # MacoBi cykymHocti moneid. Ha piHi MixikomyHikamii
B POIi MOBLISL BUCTYTIA€ COLiaTbHa IpyIa MoaeH (MHOKUHY ToeH
31 CHUIBHUMHE COLIATbHIMI 03HAKAMH), & CTIIBPO3MOBHIKOM MOXeE
Oyt abo couianbHa Tpyma, a0o MacoBi CyKymHOCTi Jrofieii. Makpo-
KOMYHiKallis — [ie MacoBa KOMYHIKalif, aKTHBHHMH yYaCHIUKaMH
SIKOT € BEMMKI CYKYMHOCTI Jrofiel (MHOKMHH BUIA/IKOBO 3i0paHux
TrozieH).

Y3aranpHeHi BHCIOBIEHHS B OCHOBHOMY (DYHKUIOHYIOTH
y cq)epl MleOKOMyHlKaHII MoBrieM mepeBakHO BHCTYTAE OKpe-
MU HMBiJ, HOTO CIiBPO3MOBHHKAMH MOXKYTh OyTu: IHIIMH THIH-
BiJI, MIEBHA COLiaNbHa Ipyma abo K MAcoBi CYKyMHOCTI JIOACH.
B okpecneniit cutyauii akTyanizyeThes poib MOBIS, 110, A0AK0UN
PO CEMAHTHYHY HATIOBHEHICTb Ta KOMYHIKATHBHY €(DeKTHBHICTb
CBOTO BHCJIOBIICHHSI, BAETHCS J10 BUTONOMICHHS CEHTEHILIH, Ta cIIy-
Xaya, IKOMY CEHTEHIIiT ajjpecoBai.

Omxe, GopMyBaHHS y3araTbHEHOTO 3HAYCHHS, SKE BiATOBiNa€
HaMipy MBI 3a0e3meunTn eeKTHBHY mepenady iHopMarii un
3MICHUTH TIeBHUH KOMYHIKATMBHHMH BIIMB Ha clyXada, BinOy-
BAETHCS B YMOBAX BilMOBiHOT MOBMEHHEBOT cuTyaril. [Ipy mpomy
OKPECIIOKThCS TaKi 1 0c00MMBOCTI: 1) HOBITBHICTB CTOCOBHO KiJlb-
KICHOTO CKaJy YYacHWKIB: BIAMOBIIHI CHHTAKCHYHI CTPYKTYpH
(yHKiioHy10Tb Y cepi MIKPOKOMYHIKALi, B AKiif MOBELb MOCTAE
K OKpeMHil IHIMBI, a aapecatoM Moke OyTW iHIME HTUBI,
TIeBHA COLliabHa TPyMa Y MacoBa CYKYIHiCTb MofeH, a00 x BOHN
YKIBAIOTHCS TIPH ABTOKOMYHiKallil; 2) GaraTonmaHoBicTh Xapak-
TEpy CTOCYHKIB MK MOBIEM Ta CIyXayeM: TMOTEHIIHHO KOXKHA
TIOMHA HE3aMEXKHO Bifl BIKOBHX, CTATEBUX UM COLIANBHUX O3HAK
31aTHA BUKOPHCTOBYBATH Ta CIPUHMATH y3araibHEHI BHCIOB-
JeHHs]; 3) aKTyanbHICTh ICHXOIOTYHIX XapaKTePHUCTHK MOBIL: BiH
CTaBUTB ceOe BHILE 32 CTyXaya 3 OISy Ha CBOIO JKUTTEBY MOHIIII0
Ta HAMAraeThCsl BUKOHATH MEBHY KOMYHiKaTHBHY POIb, 30KpeMa
KOMYHIKATHBHY PONb «IOPAJHAKa», «OaThKa» UM «TPETEHCHKOro
cynni». BomHouac MOBIEHHEBA CHTYalis, JEMOHCTPYIOUH IEBHI
3aKOHOMIPHOCTI  peami3aiii y3araibHeHHs, 0€3MOCEPeIHbO HE
BILTMBAE Ha CIIOCOOM HOro BBEACHHS y CTPYKTYPY BUCIOBIEHHS,
BHOIp SIKHX € JOBUTLHIM.

He Bci ykpaiHChKi BUCIOBJICHHS! y3aralbHEHOTO 3MICTy MAloTh
BIIOBITHUKY B aHITIACHKIN MOBI, TaK CaMo, K HE BCI aHIMIHACHKI
PEUCHHS TeHEepai3alliiiHOl CEMAHTHKM MAIOTh YKAiHCHKI BifTO-
BiHUKH. 30KpeMa, MPHUCTIB'A SK X THMOBHI PI3HOBHJ 1HOI CYT-
TEBO BIIPI3HAIOTHCA 3 TOUKH 30pY MOBH, YACTOTH TOSBH B MOBIICHHI
Ta croco0y BKuBAHHS. Po30TKHOCTI MK TIPUCITIB’ M, TIPHEHATHMHU
SIK EKBIBAJICHTH B PI3HUX MOBAX, € PE3y/bTATOM BiIMIHHOCTeH Y Tpa-
MaTHYHii CTPYKTYpI Mik MOBAMH 1HOJI Yepe3 BUKOPUCTAHHS 1HIIO]
MeTadopu I BUPaKEHHS TOXIOHOTO 3HAYCHHS, a 1HKOMH uepes
JBO3HAYHICTD BHPa3y a00 BIZICYTHICTb TOYHOTO JIEKCHYHOTO EKBiBa-
JIEHTA CITOBA, 10 MICTHThCS B KB 1. TakuM MpHCITiB'SM niepekia-
Ja4i-TI0YaTKIBL OBMHHI PUJIATH 0COOMIBY yBArY, OCKLTbKH BOHU
YacTo MPUITYCKaI0Th, 1o OibmiiiHe abo iHIIe TpaniiiHe IPHUCITIB'S,
sIKe icHye B 0araThoX MOBAX, MOKHA MIEpEKIAcTH OyKBATBHO.

Onnax icHye 0arato MpuciB’iB, KOTPUX YKpaiHChKe Ta aHTIiH-
CbKE 3BYYaHHS Ty)KE CXOKE 3 TOUKH 30Dy JNEKCHYHOTO CKIay,
Hanpuknax: Mosuanns — 3uax 3e00u. —Silence gives consent
(mocmiBHO: «Moguanus dae 3200y»); Yac nikye panu. — Time heals
all wounds (nocniBao: «Yac nikye yci panuy); O0Ha nacmiska echu
He pooumv. — One swallow does not make a summer (10CTIBHO:
«O0Ha nacmiska He pooumby 1imay).
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[Hopi He3HaYHa BIIMIHHICTb Y 3By4aHHi PUCITIB S BUILTHBAE i3
BUKOPHCTAHHS HII0i MeTaOpH /1715 BUPKEHHS IOAI0HOT0 U aHa-
JIOTIYHOTO 3HAYCHHSI, HATIPUKIAN, hepeemu Ha uopHul denv. — Save
for a rainy day (nocniBHo «bepeemu Ha dowosutl denv»); He kynyii
koma y miwixy. — Never buy a pig in a poke (nocniro: «Hixonu ne
KYHyll CUHI y Kanemoci).

Bapro Takox 3a3HauuTH, MO0 B YKPAiHCHKIH Ta aHTMIHCHKIM
MOBAX € BHCJIOBIICHHS Y3aralbHEHOTO 3MICTy i3 OTHAKOBHM 3Ha-
YEHHAM, aie PI3HOK TPAMATHYHOIO CTPYKTYpOIO, HANPUKIAL:
Cuiemves moi, xmo cmiemves ocmanniti. — He who laughs last
laughs best/longest (nocnisuo: «Totl, xmo cmiembcs ocmanHil,
cmiembes Halikpawje/naioosuey); Crazamu reexo, ma 3podumu
sadxcko. — Easier said that done (nocniBro: «/lecute ckazano, nixc
spobnenoy); Lo 3abazamo, mo nesdoposo. — Enough is enough
(mocmiBHO: «/Jocumb € documoy).

[Homi B OfiHIl MOBi € J1BA 3HAYCHHEBO MOMIOHI MPUCIIB A,
3 KOTPUX JIMIIIE OJIHE MA€ CBill BIAMOBITHUK B iHmI MoBi. Crio-
CTepiraemMo Ie y HaCTYMHUX NpUCHiB’aX: Ha 6espud i i pax puda
18 O0HOOKULl Mide crinumy Kopoaw. Jluuie mpyre TPUCHIB’S Mae
CBIll BIITOBITHUK B aHIJIHCBKIN MOBI: Among the blind the one-
-eyed is the king.

IcHye Takok BeNTMKA Irpyna MPUCTiB’{B, KOTPI MAroTh 30BCIM
1HIIT MIeKCHYHI Ta rpamMaTiyHi opMu B aHITIHCHKiH Ta yKpaiHChKil
MOBAX, aJle 03HAYa0Th MPAKTHYHO OTHE 1 Te K, HAMPUKIAL: [ 0100-
Hill kymi xni0 Ha ymi. — The tongue ever returns to the aching tooth
(mocniBHO: «A3uK 3a621c0uU nosepmacmpcs 00 3y0a, AKULL 60IUMbY);
Obiysanka-yaysuxa, a dypresi padicmv. — A promise costs nothing
(mocniBHO: «ObiysinKa Hivoeo He kKowmye); Ckynuti 06a pasu mpa-
mumb. — A covetous man is good to no one, but worst to himself
(mocniHo: «Ckyna moduna i 075 K020 Hedobpa, ane Haueipuia
cama ons ceben).

Bume 3a3HaveHi mpuKTagM MOKA3yrOTh, WO MPHCTIB'S He
MOKHA TIPOCTO TIEPEKIACTH 1HO3EMHOI0 MOBOIO, 30epiraroun mpu
BOMY 1X «TpUCIiBHMIt» XapakTep. HapiTh SKIIO iCHY€E 1HIIOMOB-
HUIi eKBIBAJICHT MPUCIIB S, OFHA ¥ Ta cama IyMKa YacTo BHCJIOB-
THOETBCS PISHAMU MOBAMHU TO-PISHOMY, 1 TepeKIaj, HaBiTh Iyske
OMM3bKMIT 32 3MICTOM JI0 OPHUTIHAIY, BKE HE € IPHUCIIB M.

[lepexnanaroun mapemii, HeoOXiTHO BPaXOBYBATH OCHOBHI
TIPUHIMITH NepeKTay JeKCHIHIX 3ac00iB: OpiEHTYBATHCS Ha KOH-
TEKCT BUCJIOBNCHHS Y3aralbHEHOr0 3MICTy; HOTPUMYBATHCS CTHITI-
CTHKW; OTMPATHCS Ha OCHOBHUI CJIOBHUKOBHIA (hOH]T; BUKOPHCTOBY-
BATH CJIOBA, SIKi TOYHO Bi/INOBI/[AI0Th OPUIiHAIY.

[lepeknan mpucniB’{B Ta NMPUKA30K MOBHHEH OyTH MaKCH-
MabHO aJeKBATHUM JI0 OpuriHamy. [l MOHATTAM «aJeKBaTHUM
TiepeKIam PO3YMIEThCS NEPEKa i3 KOMyHIKATHBHIM e()EeKTOM Ha
MaKCHMaJbHO MOXJIUBOMY PiBHI EKBIBATEHTHOCTI 0€3 MOPYIIEHHS
HOPM Ta JKaHPOBO-CTHJIICTHYHMX BHMOT. CaMe Takuil mepenaj
YBAKAETHCS CTANOHOM TepeKIaalbKuX Jii.

[pucnis’s — e ayma Oyab-sK0i HAI[OHANBHOT MOBH, B SIKiil
HETIOBTOPHMM YHHOM BiI0OPaKatoThes yX 1 caMoOyTHICTh Harii,
HAIOHANbHA CBOEPIAHICTh iCTOpii, KYIBTYpH, TpajMIiHHOrO
00pazy kuTTs Hapoay — Hocis MoBH [4]. Tlapemii B OitbImii Mipi,
HDK OJMHUII OyAb-SKOTO IHIIOTO CTPYKTYPHOTO DiBHS MOBH,
HAJIICH] HAIIOHATILHUM KOJMOpPUTOM. BOHM € HOCisMU Xapaktep-
HUX PUC CTHOKYNBTYPHOTO 0OMMYus Hapoxy. B mapemisx mposis-
JISETHCS HALIOHATBHO-KYIIBTYpHA CTiel(ika CBOEPIIHOCT M00YTY
Ta JKUTTA TOTO UM iHIIOTO HAPOLLY, BipyBaHb, MeHTamiTeTy. LI cren-
Hika MiCTHTB Y cobi pi3Hi cowianbHi, eTHorpadiuni, reorpadidmi,
iCTOpUYHI BIJIOMOCTI # Hece acoliaTBHO-00pa3Hy iH(OpMAIliK
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HOCISt MOBH. SICKpaBUM eneMeHTOM, uepes KWl MOXHA MpocTe-
KUTH HaLllOHATBHY CTIeUIKY Y IPUCHIB’AX Ta PUKA3Kax, € HA3BHU
penbedi, TBAPUH Ta POCIHH, SKi OKpeMa HapOIHICT aCOLi0e Hai-
YacTillle 3 IEBHUMU PHCAMH JTIOTHHH.

[lepeknazaroun BHUCTBOJECHHS Y3aralbHEHOro 3MicTy, TIy-
Mad 3000B’s3aHMi He THIIe 30eperTy Horo 3MicT, a i BIITBOPHTH
IIACTHKY 00pa3iB, HA SKUX BOHO MoOyxoBaHo. Cliji KepyBaTucs
1f OCHOBHUMH IIPHHIMIIAMH TIepeKIIajy TeKCHIHIX 3ac00iB, a came:
OpIEHTYBATHCS Ha KOHTEKCT; JOTPUMYBATUCS CTHIICTHYHOI crps-
MOBAHOCTI; BPaXOBYBATH IHAMBITyalbHUH CTHTb aBTOpa; 30epi-
TaTd BiJINOBIIHICTh ABTOPCHKIl 1HTEHCHBHOCTI; OpIEHTYBAaTHCS Ha
OCHOBHHI{ CJIOBHUKOBHIi ()OH]I; BUKOPHCTOBYBATH cTai (hpazeono-
TIYHi OJIMHMIII; TIIOUPATH CIIOBO, SIKE HANOLIBII TOUHO Bi0Opaxae
peaibHy JiHCHICTb OpUTIHATY.

Jlesxi Bueni, cepen Hux Tex 1. KopyHeup, BUAIIAIOTE YoTHPH
OCHOBHI MOTYCH ITepeKIay IPUCIIB’{B Ta IHIIMX ApeMiONoTiYHIX
OJIVHAIIB: 3 IOMOMOTOI0 BHOOpPY ONMM3bKIX CKBIBATEHTIB, TOBHHX
(aOCoMOTHIX) eKBIBANEHTIB, MPHOMM3HUX AHANOTIB Ta CIPABKHIX
amanoris [3, c. 182].

Binbimicts yKkpaiHHCBKHX MOBO3HABLIB BH3HAYa€ AT TPH-
TiOMiB MepeKmafy MpuciiB’iB: MOBHMIA, YACTKOBHH, KalbKOBAHHUIA,
TICEBJIONPUCITIBHIH, OMUCOBHH Bi/TOBITHUKH,

[eprmii mpuiioM — IOBHUIA BiAMOBIIHKK. 3aCTOCOBYIOTb, AKILIO
B MOBI TlepeK/Iay € MpHCITIB S, aHATIOTIYHE OPHUTIHATY 33 CMHC-
oM, (YHKI€0, CTUTCTHYHUME pHCaMd # 00pa3HicTIO (aHTIL.
Forewarned, forearmed. — yxp. Ionepedoicenuti — 030poeuil).
[Hpyrui mpuiioM — yacTKoBui BinoBinHuK. [IpuciiB’s ananoriyne
OpHUTIHATY 32 CMUCIOM, ()YHKIISIMH Ta CTHITICTHYHUM 3a0apBIieH-
HSIM, alle BiPi3HA€EThCs 00pasHicTio (aHri. Never offer to teach fish
to swim. — ykp. Hiiys Kypky se euamyp). TpeTilt npuitoM — Kajib-
KyBaHHs. [[prciiB’s BiTBOPIOKOTH IOCTIBHO Ui MaifKe JOCTIBHO
(anrm. Kings have long arms. — yxp. Y xoponie dosei pyxu). Yer-
BEpTHI MPHIHOM — TICEBIOMPUCITIBHAUI BIATMOBITHHK, 30KpeMa YTBO-
PeHHS 3ByKO-PHTMIYHIMH 3acobamu puci’s 6e3 abo 3 Momudbi-
Kaiero obpasHocTi Ta 30epexeHnaM cmucny (anrt. Do in Rome
as Romans do. — yxp. ¥ xooicromy nodgip i ceoe nogip’s). I1'stuit
TpUHOM — OMHUCOBHMIT Tiepekaj, TOOTO OMICOBE PO3KPUTTA HACTa-
HOBH TPHCITIB’Sl 3 IOBHOKO BTPatoio 0bpasHocti (Ykp. lseys 3Hait
CBOE WleBCMe0, a 6 Kpaseymeo He Miwaiicsl. — aHr1. Know your
place) [6, ¢. 9].

TaxkuMm 4MHOM, aeKBATHUI MEpeKIaj MPUCTIB’iB peati3yloTh
T’SThMa TIpHIiOMaMH, 1O aKTyanizye motpedy 3’acyBarH, AKUi i3
HHUX JOMIHAHTHHIL.

IcHytOTh pi3Hi cOCOOM aJeKBATHOI Tepefadl aHTMIHCHKUX
TIPHUCITIB’{B 1 MPHKA30K YKPAiHCHKOIO MOBOI. AJICKBATHUI Tepe-
KJaj] — e BIITBOPEHHS SIK 3MiCTY, Tak i (JopMH OpHTiHATY 3ac0-
Oawmu iHI101 MOBH. AJIEKBATHICTb, TOOTO PIBHOLIHHICTb OPUTiHAIY,
HEBIJITBHA BiJl TOUHOCTI 1 ZOCATAETHCA LLISIXOM TpaMaTHYHUX,
JIEKCHKO-(DPA3CONOTIUHUX 1 CTHIICTHYHUX 3aMiH, SKi CTBOPIOIOTH
PIBHOLIHHKH eeKT.

[loBHuii BiAMOBITHUK (EKBiBANEHT) — I TepeKnaj, Koiu
B MOBI TepeKIajy € MPUCIIiB’s, PIBHOMIPABHE 33 3MICTOM, (YHKILi-
SIMA Ta CTIJCTHYHUMH XapaKTePUCTHKAMH MPHUCITIB’I0 OPUTIHATY
Ta SIKe CIIBIaJIa€ 3 HUM MIOBHICTIO 200 B CBOIil OCHOBI 32 00pa3HUM
3MiCTOM.

[Ipu upoMy cmocodi He BTpayaeTbes JEKCHYHA OOPAsHICTh
npucii’s. [lopymyeTbest TibKH CTPYKTypa pedeHHs, 110 € Po3-
OUKHICTEO 31 cr0co00M KalbkyBauHS: A friend in need is a friend
indeed. — Jlpysi niznaromucs ¢ 0i0i. Strike while the iron is hot. —
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Kyt sanizo, doxu eapsue. Don't change horses in midstream. — Ha
nepenpagi koweil He minsiomp. There is no smoke without fire.~
Hexae dumy be3 gozHio.

3HayHa KUIbKICTh AHIVIIHCBKMX Ta YKpaiHChKMX TNpPUCIIB’{B
MAIOTh CBOi 0COOJIMBOCT, 1 BI/MOBIHUK Y MOBI TIEPEKIATy 4acTo
OyBae Tinbki mpuOMM3HMM. Taki aHIMIHCHKI MPUCIIB’S MepeKia-
JAIOThCS YACTKOBUMHU eKBiBaneHTaMH. [Ipu 4acTKOBOMY eKBiBa-
JIEHTHOMY TIepeKNIaji MPHCIIB’S MOBU TMEPeKIaay eKBiBaJeHTHE
TIPHCIIIB’ 10 OPHUTiHATY 32 3HAYCHHAM, (YHKLISMH Ta CTHIICTHIHUM
3a0apBICHHSM, e BIPI3HAEThCS CBOIM 00pasHuM 3mictoM. Taki
TPUCIIB’ S MOKYTh MaTH PO30DKHOCTI Y JIEKCHYHOMY CKIaji abo
CITBMAATH 32 3MICTOM, ale OyTH 30BCIM PI3HIMH 33 00pa3oM, kit
nexuts B ix ochosi. Hanpuxan: To kill two birds with one stone. —
Oonum nocmpinom dgox satiyie youmu. To buy a pig in a poke. —
Kynumu xoma ¢ miwky. A drop in the bucket. — Kpaniuna 6 mopi.

OjHaK TPUCITIB’S YacTO HE MAKOTh BiJIOBITHUKIB 200 aHATIOTIB
B iHIIIIH MOBI. Y TAaKUX BUIIAJIKAX BUKOPUCTOBYIOTh OTIUCOBHMIA TEpe-
KJIaJT, KaJIbKyBaHHS a00 THif0ip «TICEBIOMPUCIIB’ 1. Y BUIIAJIKY Bijl-
CYTHOCTI B MOBI IIEPEKJIa Ty TOBHOTO a00 YaCTKOBOTO CKBIBANICHTA
TepeKiazay «BUHAXOJMTHY MPUCIIB’S Ta BIITBOPIOE O3 3MiH 260
3 He3HAYHUMHU 3MiHAMU 00pa3HHii 3MICT PUCIIB’S OpUTiHATY, 30€-
piratoun iforo 3HauenHs [7, c. 254]. Y upoMy crocobi BiITBopeHHS
TPHCIIB’{B 3a3BUyail JieKchKa He 30epiracThest 1 MPAKTHUHO MOBHi-
CTIO 3MIHIO€TBCS JIEKCHYHHH ()OH MPHCIIB A

BaskmuBuM acrieKToM, SKUH YCKIAIHIOE MEpeKiaj MpPUCHiB’s
Ta {HIMX TApeMil Ta KWl 3aBAIM CIiJ| BPaxOBYBATH IepeKia-
JaueBi, € X 00pasHicTh Ta MeTadopryHicTb. Te, 110 € 04eBUIHIM
Ta 3PO3YMLUIAM JJI HOCis MOBH, MOKe TIOTpeQyBaTH y nepekiafaua
JI0/IaTKOBOTO aHai3y mapemii. Jljist mpucitiB’s 0co0MMBO BaXTUBUM
€ KOHTEKCT Ta KOHKPETHA MOBIICHHEBA CUTYaLisl.

TakuM 4nHOM, y BHIAJKaX, KONH CEHC Ta MeTaQopHuHHi
3MICT TIPHCTIIB’S HEMOKIIMBO 3PO3YMITH IHTYITHBHO, TepeKiaja-
YeBl BAPTO 3aBKAM aHAT3yBaTH KoHTeKCT. CIliji 3a3HAYUTH, 1O
JUTSL AJIEKBATHOTO TIEPEKNIajy TAKUX MapeMiOJOriYHUX OJXUHHIIb,
TNOTPIOHO PO3YMITH Ta BPaXOBYBATH, HA 1[0 CAaME 30PiEHTOBAHHH
IMIAKTHYHUH aCTIEKT KOHKPETHOTO IPHCIIIB’ S Ta HOTO CTHIICTHYHY
CIpSMOBAHICTB [8, ¢. 23]. BaaumBo Takok MPULISATH yBary JICKCH-
KO-TpamMaTiyHiii Oy0BI MPHUCIIB’S B MOBI OPHIiHALY.

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH MOJAMBIINX J0CTITKeHb. Ypa-
XOBYIOUH BHIIE 333HAaueHe MOXKHA CTBEPIKYBATH, 10 KOMYHiKa-
THBHI 0COOJMBOCTI BHCJIOBJIEHb y3arallbHEHOTO 3MICTY Bij0Opa-
KaloTh CY0 €KTHBHY, aHTPOMOUEHTPUYHY TPUPOIY MOBIEHHEBOT
CUTYaLii MOXIOHMM YMHOM SK B YKpAiHCBKil, Tak i B aHITIHCHKil
MOBaX.

Bapro axieHTyBaTH Ha TOMY, 10 MEPEKIA] NapeMiOIOrYHIX
OJIMHAUIIb TIOBUHEH OyTH MaKCHMAIbHO aJIeKBATHUM JI0 OHTiHAIY,
a TaKoXK 13 3aTyueHHAM 00pa3HO-eMOLiIHUX 3aco0iB mepeKay,
abu TBOPYO MepesiaBaTh BiATIHKK HACTPOI0. BuCIOBIEHHS y3arab-
HEHOTO 3MICTy y (hopMi mapeMiil CTAHOBIATH HEBLJ EMHHIA TIAcT
HapoHoi (inocodii, mo BigobpaxkaroTh HaluMpi o0pii modyTy,
foro icTopito, KYIbTYpy, Tpajuiii, 3BMYai, BipyBaHHS 1 BOAHOYAC
0COOITHBOCTI CBITOCTIPHIHATTS, MICHXIKH, CTI0CO0Y MHUCIEHHS, MEH-
TaJbHOCTI.

[lepcneKTHBH MOMANBIINX IOCTIKEHb MOXYTh OYTH 30cepe-
JUKEHI Ha JIOCIIKEHHSX BUCIIOBJICHD Y3aralbHEHOTO 3MIiCTY B KOH-
TEKCTI JiHBOKpaiHO3HaBCTBA. OCKIUIBKM TapeMii BBaKaroTh KOH-
HeHTpaLielo eTHOcTenu(iyHol iHpopMalii, To 3 METOI0 PO3BHTKY
HABHYOK iX MepeKIajy TOULUTHUM € 3pO0UTH aKIEHT Ha TIHOIIHH
aali3 TeKCTiB Xy0KHBOTO CTHITIO.
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AHITIHCBKHX HAaBY.

Yurchyshyn T., Stetsko 1., Nychko O. Communicative
direction of sentences of generalized content: linguistic
and translation aspects (on the material of Ukrainian and
English languages)

Summary. The article presents the meaning of the concept
of a sentence of generalized content, taking into account
the achievements of modern linguistics, in particular, multi-
aspect analysis of syntactic units.

A comprehensive characterization of expressions
of generalized content on the material of Ukrainian
and English languages in the context of the communication
process, taking into account linguistic and translation aspects,
was carried out.

It is noted that the communicative situation determines
the generalization of the content and thereby influences
the selection and organization of linguistic means for its
expression. As a rule, the generalization of the content
is embodied in paremies. Generalization contributes
to the more effective achievement of the speaker's
communicative intention, determines the analysis
of the addressee's reaction to the proposed generalized
expression and actualizes the phenomenon of feedback
communication.

Adequate reproduction of paremies is a special translation
problem. When translating English paremies into Ukrainian,
the translator often faces the problem of the impossibility
of accurately conveying expressive, emotional color, imagery,
and national flavor.

In the process of translation of paremies, it is necessary
to take into account the basic principles of translation
of lexical means: focus on the context of the expression
of the generalized content; adhere to stylistics; rely on
the basic vocabulary; use words that exactly correspond to
the original. The authors define five methods of translation
of statements of generalized content: full, partial, tracing,
pseudo-adverbial, descriptive. Prospects for further research
can be focused on studies of expressions of generalized
content in the context of linguistic and regional studies.

Key words: expression of generalized content,
communicative intention, communicative situation, paremia,
translation techniques.
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